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La música dins els poemes de Verdaguer 

Presentació 

La concepció que Jacint Verdaguer tenia de la música era plenament romhnti- 
ca, i alhora platbnica. La teoria de les esferes de Plató, que recull I'Odissea d'Homer 
i copia el primitiu cristianisme, apareix a la seva poesia. La seva visió de la religió, 
que difonia mitjan~ant la música, l'acosta al luteranisme i explica el seu interks pel 
món de la música. D'una banda, per la música coral -només cal recordar la relació 
amb I'OrfeÓ Catalh, i en especial amb el mestre Nicolau-. De I'altra, per la recu- 
peració de la música tradicional -acompanyada o no de balls i instruments-, con- 
cepció romhntica, alhora que platbnica. El seu romanticisme el dugué també a cer- 
car una identitat, la del seu poble, amb la recuperació del passat histbric, que 
s'emmiralla en Grkcia. Per aixb no és gens estrany trobar dins la seva poktica tot un 
seguit d'elements musicals com himnes, goigs, chntics, corrandes, cobles, canGons 
de gesta, canCons, etc. 

I. Concepció platbnica 

1.0. Els músics divins 

A la tradició grega es parla de la lira i de la cítara com a instruments divins, 
Verdaguer parlar2 de I'arpa i de la cftara en les seves cites dels salms. La figura de I'a- 
ede que apareix dins la poesia i música grega també tindrh un lloc representatiu en 
la poktica verdagueriana. Els aedes, éssers divins inspirats per les muses, tenen una 
hnima que recorda la seva vida al món de les idees, entre els déus. En els següents frag- 
ments es recull aquesta concepció platbnica de la música com a via de comunicació 
amb les divinitats.' 

Quan ja tingueren fora el desig de beguda i menjar I un herald 
va posar en mans una lira molt bella a Femi, [.. .] i ell, les cordes 
polsant, preludiava un bell chntic. 1 I [. . .] cantava el cantor glo- 

1 .  <(Els consells d' Atenea a Teltmacn, Odissea (I, 150-325; 324-444), traducció de C. Riba 
Barcelona: Editorial Alpha, 1953. 



riós; i, en silenci seien ells, escoltant; [...I / Al cantor que els 
Déus inspiraven. 

La música és un do diví i el cantor, un escollit dels déus que esth inspirat per les 
muses:2 

I  crideu-me al cantor divinal, Dembdoc; / que el mogui el cor a 
cantar-nos. / I  un herald anh pel cantor divinal. / I  I'herald s'acosth, 
duent al digne cantaire, / que la musa estimi i li donava un bé i una 
pena: / va entenebrir-li els dos ulls, perb li donava el cant dolc. 

Verdaguer3 esdevé aede dins dels seus poemes: 

[. . .] I amb divinal cantúria [. . .] / al thlem entraré de nuviatge. 
[. . .] / ¿Quina és eixa aucellada / que canta i vola entre ells, / i 
quines ses cansons sempre novelles? 

[.. .] i passa els dits per 10s bordons de I'arpa / quiscun Ilanga una 
nota, melodia / que amb melodies ckliques s'enllaca, / murmu- 
rioses urnes que s'aboquen / barrejant sa corrent immaculada 1 de 
gemecs de neguit, himnes de festa / defalliments d'amor i crits 
d'hosanna. / Lo temple escolta i, amb la boca oberta, [. . .] 

La imatge de la lira penjada que apareix a I'Odissea esdevé en Verdaguer una 
arpa:4 

I l'herald s'acosth, duent el digne cantaire, [. . .] I Per ell Pontb- 
nous posh una cadira clavada de plata / enmig dels convidats, ados- 
sada a I'alta columna, I I a la clavilla penja la seva lira sonora. / 
[. . .] el cantor per la Musa inspirat, escollí, de les gestes, / un cant, 
la glbria del qual llavors arribava al cel ample, 

A l'Arbre diví / penjada n'és I'Arpa, / 1'Arpa de David, / en 
Sion aimada. I Son clavier es d'or, I ses cordes de plata, / mes, 
com algun temps, 1 ja I'amor no hi canta, I que hi fa set gemecs / 
de dol i enyoranga. [. . .] / -Angelets del cel, / despenjau-me 1'Ar- 
pa ,  [...I / baixau-la, si us plau, 1 mes de branca en branca, 1 no 
s'enfloren pas / ses cordes ni caixa. / Posau-la en mon pit, I que 
puga tocar-la; I si ha perdut 10 so, / l'hi tomaré encara; 

2. c<PresentaciÓ d'ulisses als feacisa, Odissea (VIII, 1586), p. 137-138. 
3. *Volada de I'hniman, Idil4is i cauts nzlsfics (ed. Lluís Guarner, Salamanca: Biblioteca 

Anaya, serie Textos españoles, 1965). 
4. apresentació d'Ulisses als feacisn, Odissea (VIII, 1-586), traducció de C. Riba. Bar- 

celona: Editorial Alpha, 1953. al'arpa sagrada,, Idil.lis i cants místics op. cit. en la n. ante- 
rior. 



La música té el poder de commoure l'hnima. El cant mou la tristesa en l'hnima 
d ' u l i ~ s e s : ~  

[. . .] quan llavors comenqava de nou, i a cantar l'excitaven / els pro- 
homs dels feacis, pel goig que prenien els versos, / altra vegada 
Ulisses, cobrint-se el cap, sanglotava. 

Tal anava cantant el cantor famosíssim, i Ulisses 1 s'hi fonia, i el 
plor, regalant, li mullava les galtes. [...I / Tan llastimós era el plor 
que Ulisses dels ulls estil4ava / [...I que Dembdoc aturi la seva 
lira sonora, 

També dins la poktica de Verdaguer trobem l'hnima que p10ra:~ 

Del riu de Babilbnia en la vorada / deixí esclatar mon plor, / d'un sal- 
ze verd penjant I'arpa sagrada / que va plorant com jo. / -Can- 
ta'ns-en un -me deia qui em desterra- / dels dntics de Sion.- / 
- ¿Com cantaria en forastera terra 1 si mos amors no hi són? 

Un dia d'abril 1 prenguéreu la citaa / per cantar als sants / suau me- 
lodia; / plorhreu sa mort, / cantlreu sa vida / i a vostre cantar 110 
cel responia. 1 Mes no ploreu, no [...I / per veure a Jesús, [. . .] a 
Maria, / i als sants agraits a la vostra cltara. 1 També es trenca el Cor 
/ d'una Verge Mare / que, escoltant 10s sons, / a I'ombra plorava: 

La música és cabdal dins l'educació grega pel seu poder sobre l'hima, té un efec- 
te catktic, guaridor. A través del plor i del riure, l'hnima es recupera. El divinal can- 
tor que els cors alegra dins I'Odissea també és l'aede o poeta diví que Verdaguer 
recrea:7 

La meva Arpa d'or / que el món alegrava! 

[...I i passa els dits per fos bordons de I'arpa 1 Quiscun Ilanqa 
una nota, melodia / que amb melodies celiques s'enllaqa 1 mur- 
murioses urnes que s'aboquen / barrejant sa corrent immaculada / 
de gemecs de neguit, himnes de festa, / defalliments d'amors i 
crits d'hossanna. 1 El temple escolta i amb la boca oberta, [. . .] I mu- 
sica divina / desvetllant la natura endormiscada. 

La dansa és expressió d'alegria i s'acompanya del cant i l'instrument m ~ s i c a l : ~  

5. aEl festí dels pretendents,,, Odissea (I, 324-444). 
6. aSuper fluminm i <<Jesús Infantn, Idil.lis i cants místics. 
7. &arpa sagrada,, ldiblis i cants místics; c C a p w .  Pdttfu, Barcelona: Edicions de 1984,2002. 
8. al'arribada entre els feacisn (VI, 1-331) i aPresentaci6 d'Ulisses als feacis, (VIII, 

1 -586), Odissea. 



I els pretendents van girar-se a la dansa i al cant desitjable, / I 
s'hi van delectar, esperant que el vespre vingués. 

[. . .] i sempre ens és benvingut un festí i la lira i les danses [. . .] / 
Doncs a veure, entreu en joc, ballarins de Fehcia, [. . .] / I va tor- 
nar l'herald, portant la lira sonora I a Dembdoc; el qual es posi en 
el mig, i el voltaven, / drets, uns minyons en la flor, campions en 
I'art de la dansa, / i amb els peus percudien la llisa divina. 

Mentre a Verdaguer la dansa és una cosa terrenal p r~hib ida :~  I 
d'on ve la música de violins i flautes, la qual, tot just ara m'a- 
dono que no és la del rossinyol i dels brancatges. [. . .] Ells es Ilan- 
cen febrosos al remolí de les ballades [...I. Adéu-siau plaers del 
món, no us vull tastar. 

I. I. L'harrrzonia de les esferes 

L'harmonia de les esferes és el nom amb qub es coneix el concepte que tenien 
els grecs de la música. Ells mateixos designaren aquesta teoria, que formuli Plató, re- 
collí Pithgores en els seus escrits i adopti la societat de 1'bpoca:'O 

Hi ha entre els intbrprets platbnics una doble música divina [. . .] 
una 6s a la ment eterna de DCu i I'altra en I'ordre i moviment dels 
cels [...I. Per ella les esferes celestes i les brbites produeixen una 
certa harmonia admirable. D'ambdues hi ha participat el nostre 
esperit, abans de ser tancat dins els cossos; perb en aquestes tene- 
bres hom empra les oydes com a petites escletxes, i tots els sentits, 
i grhcies a aquests assoleix imatges d'aquella música incomparable. 
Mitjan~ant ells torna el record íntim i callat de I'harmonia de la 
qual abans gaudia [. . .] i [. . .] mentre la veritable música esta tancada 
per la tenebrosa casa del cos [. . .] ell s'esfor~a [. . .] a imitar aque- 
lla (música) la possessió de la qual no pot gaudir. 

El concepte es reflecteix a I'Odissea d'Homer, perb dins la poesia de Verda- 
guer trobem aquest concepte adaptat a la seva concepci6 religiosa. Els astres en gi- 
rar produ'ien una música celestial, Verdaguer recull la idea i I'empra com a imatge poB 
tica en comparar els hngels als astres i els fa sonar:" 

9, aFesta major,,, Pdgines aubbiogrdJques, de la infantesa al sacerdoci. Barcelona: 
Barcino, 1964. 

10. M .  FICJNO, Sobre el furor divino y otros escritos. Barcelona: Antrophos, 1993, p. 19, 
trad. MGM. 

11. <<Des del Montseny*, Aires del Montseny. Barcelona: Selecta, 1970. &'herba de I'a- 
mors, 1dil.lis i cants tnlstics. 



Vos voldria oferir tots 10s realmes, [. . .] I la música dels astres i har- 
monia, [...I 1 d'aucells, d'homes i d'hngels les cantúries 1 i de to- 
tes llurs citares 10s sons. 

Angeis a voliors 1 I'enrotilen voladors 1 amb melodia, 1 d'abelles 
com eixam [. . .] 

Segons aquesta teoria hi ha dues menes de música i dues menes d'instruments:12 

Aquesta imitaci6 és doble entre els homes. Uns imiten la mú- 
sica celestial pels ritmes de les veus i sons de diferents instru- 
ments. A aquests els anomenem [...I músics lleugers i gairebé 
populars. Altres [...I disposen a la inversa els peus i ritmes com a 
percepci6 i coneixement de la íntima ra6. Aquests són en veritat els 
qui, inspirats per un esperit diví, fan brollar alguns poemes [. . .] amb 
un llenguatge [.. .] harmoni6s. A aquesta darrera Plat6 anomena 
música i poesia nobles, la més poderosa imitadora de I'harmo- 
nia dels astres. [. . .] La poesia reprodueix certs sentiments [. . .] 
mitjan~ant els ritmes i moviments de les veus. 

La música dels astres per a Verdaguer és la divina:13 

-Dessota mos finestrals, I qui canta al so de la lira? I -Un 
Chor d'hngels i de verges [. . .] 1 per sembrar flors i harmonies. / 
La Cans6 que va cantant I Mai la terra l'ha sentida: 

11. Concepció romhntica 

2.0. Elements ro tnh ics  

L'esperit romhntic de Verdaguer es reflecteix a través de nombrosos elements. 
D'una banda, el seu afany per recuperar el passat histbric i la tradici6, que el fa con- 
rear temhtica histbrica, al~lusions a elements del passat ideal, com l'edat mitjana. 
Al poema Canigó, per exemple, es parla de I'kpoca del romhic, I'instrument medieval 
del salteri, l'oratori i els g&neres vocals monbdics com els cantics i els himnes. Un 
passat ideal que contrasta amb el present que rebutgen els romhntics: <<Dels romhnics 
altars ja no queda rastre.,, El seu esperit po&tic empra imatges romhntiques recupe- 
rades de ¡'&pica, de la literatura medieval com la <<Fontana sonora,. També l'ús fre- 
qüent d'exclamacions és un tret estilístic propi del romhntic. Perb, tomant al tema que 
ens ocupa, l'interks de Verdaguer per la música no només es refereix a 11enumeraci6 
d'instruments musicals, sin6 també a conceptes musicals nous com ctl'harmonia~, que 

12. M. FICINO, op. cit., p. 19, trad. MGM. 
13. ((Mort de santa Gertrudisn, Idiblis i cants místics. 



a més d'una idea platbnica és un element essencial de I'hpoca romantica dins de la 
composici6 musical: <<Per sembrar flors i harmonies.,,I4 També a I'estbtica hi té un 
paper important: <<A I'empbnyer la porta de l'església, un fill de Nhpols eixerit pas- 
sava, duent al coll una arpa tota plena d'harmoniosa música d'Ithlia.~ 

Així com I'harmonia de la naturalesa (els cants dels ocells, les flors, el paisat- 
ge, les muntanyes) impregna I'esperit del sentit harmbnic de les esferes, el simbolisme 
de la pobtica de Verdaguer té molts significats. L'arpa és per a Verdaguer I'instrument 
que l'acosta al passat histbric, a la tradici6 musical més antiga i alhora té una forta 
simbologia religiosa. La religiositat és un altre dels trets romantics al costat del na- 
cionalisme. Dos elements que s'expressen a través de la can$, dels chntics, de la mú- 
sica. El nacionalisme tracta, en definitiva, de recuperar tots els elements populars, de 
la terra, autbctons, tradicionals, com els cants, danses, tradicions, etc. propis d'un po- 
ble, mentre que I'esperit religi6s del romantic es refereix tant a la simbologia místi- 
ca -es parla d'éssers mitolbgics, fabulosos, fanthstics- com a la concepci6 del 
geni creador que esta inspirat pel diví. Una imatge que bé respon a la figura de Jacint 
Verdaguer. 

2.1. Mu'sica i natura: els ocells, les abelles, el vent 

El cant de la natura és una imatge romhica. Els aucells, com a figura del cant ide- 
al, són presents tothora entre les branques dels arbres, canten i refilen. A I'Odissea d'- 
Homer hi apareix la verderola i als poemes de Verdaguer a més de la verderola, hi 
ha el rossinyol, la t6rtora, la merla, el passerell i els <<aucells/ets~. La verderola:I5 

Filla de Pandareu, la verderola cantaire 1 Treu els seus d o l ~ o s  
cants quan torna la primavera, 1 Asseguda en el cim de les copes 
fullades dels arbres, I I en refilets continus escampa sa veu que 
ressona, [. . .] 

Lo traidor del rossinyol I canta i refila, / amb cancons i refi- 
lets I tot ho espia. 

Rossinyols dels salzes / refileu més dolq / que avui en mos 
b r a ~ o s  I reposa I'espbs. 

-Rossinyolet, no refiles tan d'hora, / desvetllaries el Déu de l'a- 
mor; [...I. 

14. nl'arpaa, Pdtria. Barcelona: Edicions del 1984,2002. 
15. <Conversa d'ulisses i Pentlopes, Odissea (XIX, 51-604). 
16. aRosalian, &Antic de I'esposa~, <<La fugida a Egipte*, <<Plor de la t6rtoran, (Barce- 

lona: Columna, 1995, Idildis i cants tnístics; <Fiat Voluntas Tus),, Flors del Calvari i aA la 
mort de la meva maren, Ayres del Montseny, Barcelona: Joventut, 1901. 



Refila el rossinyol, 1 refila al raig del sol 1 que a mi no em cova; 

Lo rossinyolet s'Cs mort, 1 tres dies ha que no canta, 1 jo d'ací 
me'n tinc d'anar, 1 que l'enyorament m'hi mata. Can@ popular 

Lo rossinyol vos canta nit i dia, 1 jo us vull cantar de dia i de 
nit, 1 vos cantaré 10 jorn de l'alegria, 1 vos cantaré 10 vespre del 
neguit. 

Lo rossinyol entre'ls arbres 1 ha cantat tota la nit, [. . .] 1 quines 
passades tan fines 1 quin refilar tan bonic [. . .] 1 Dintre la casa 
[. . .] 1 tan sols ma neboda hi [. . .] riu y canta, 1 y ses rialles y crits 
1 bescambia ab refilades 1 lo rossinyol del jardí 1 ¿Per qub'ls au- 
cellets refilan I quan 10 cor esta tan trist? [. . .] 1 cantau rossinyols 
y nins [. . .] 1 recordaume'l paradís. 

Per esbargirme al front rosades perles; 1 Gronxen 10 pi i l'ar- 
 bo^, I Per mi refilen tórtores i merles, 

El passerell i el colom:18 

Com passerell que s'envelli en la molsa, [. . .] de refilada mu- 
dar6 [. . .] l'angklic sistre d'or polsaré. 

[. . .] n'Cs d'un colom del cel 1 l'aleta hermosa 1 [. . .] si es posa 
a refilar 1 místiques trobes. 

I els aucells del bosc:19 

Cantava I'ocell en 10 verger de 1'Amat. (Ramon Llull) 

Los aucellets hi canten 1 primavera i tardor. 1 Ells canten d'a- 
legria. 

Tot cantant hi davallhvem 1 com dos aucellets del bosc, [. . .] 1 
Los aucellets que hi cantaven 1 han parada sa canqó. 

Aucellets d'eixa ribera, 1 cantau, aucellets, cantau 1 Qui po- 
guCs cantar amb vosaltres [...I 

17. KA mon DBu,,, Idil4is i cants ~nlstics. 
18. <<Als estels,,, <<Plor de la tbaoran, Idildis i cants mlstics. 
19. asanta Cecílian, aLo llit de flors,,, <<Chtic de I'esposan, ~ B e t h m m ,  Idil.lis i cants 

nzísrics. ((Cant primer,,, L'Atldntida, Barcelona: Biblioteca Selecta, 1965. 



[. . .] aucells de ros plomatge, de refilet dolcíssim, 

Un altre animal volador, I'abella:20 

Abella que voltes / Sos llavis en flor, / De música fes-li'n; I 
De besades, no; 

Un animal de terra, la cigala, que també canta:21 

La cigala a I'estiu [. . . ] / s'afanya a refilar, / i erta i penjada 
als romanins d'una ala / sol a l'hivem brillar. 

Altres elements de la natura també fan música: si bé segons la teoria de les es- 
feres els astres feien música en girar, segons Verdaguer canta l'aurora, els Imgels 
com les abelles, i el cor del poeta a les flors:22 

L'aurora coronava / son front amb místic raig I al cel música 
dava, / Gentil florida de maig. / Mes, sents? És sa veu dolga I Que 
et crida a prop seu: / Deixa ton niu de molsa; /Vine, rossinyol 
meu. 

2.2. Recuperar tradicions: cancons populars, de bressol, canFons de balls 
i danses 

Als poemes de Verdaguer es fa paBs el seu interhs pels cants i balls populars. En 
molts dels poemes parla de I'enyor que sent de la gent de pagesia que es reuneix 
per dansar i cantar a la llum del sol, en plena natura, fins i tot alguns pelegrins que 
arriben a alguna ermita a fer aplec:23 

[. . .] d'on ve la música de violins i flautes, la qual, tot just ara 
m'adono que no és la del rossinyol i dels brancatges. [.. .] Ells es 
llancen febrosos al remolí de les ballades [...I. Adéu-siau plaers 
del m6n, no us vull tastar [. . .] 

Dins del cicle de cancons de la terra fa un recull de cancons de sega de 1'6poca 
(i corrandes): 

Els altres segadors 1 responien a cor I Adéu vila de Ripoll / 
Entremig de dues aigües. 

20. &Antic de I'esposa,,, Idil.lis i cants místics. 
21. aA mon Déu,, IdilJis i cants ttlístics. 
22. nA la mort de Josep Coll i Vehh, Idil4is i cants ttiístics. 
23. aCanqons de segiu,, Pdgittes autobiogrdj7qiies, de la itzfiat~tesa al sacerdoci. Barcelona: 

Barcino, 1964. 



El segador cantava: / ara ve el temps de segar, /que els segadors 
ja davallen, [. . .] per membria 

Brollau-ne cansons, 1 Sortiu-ne corrandes, / Com aucells del 
niu /Tot batent les ales,24 

La c a n ~ ó  de bressol és un dels gheres  populars dels quals parla Verdaguer als 
seus poemes i als quals posa lletra o recull de la membria de la tradició oral:25 

Mentres Maria bressava i vestia I son ros i tendre Fillet que no 
dorm, / perqu2 no plore, ni en terra s'enyore, / d o l ~ a  li canta dol- 
ceta cansb, / No plores, no, nmnyaguet de la Mare, / no plores, 
no, que jo canto d'amor. / [. . .] Feu-li, aurenetes, cansons d'a- 
moretes; / fes-li música, gentil rossinyol; I si t'és poc fina ma fal- 
da de nina, / baixen 10s gngels del Cel un bressol. [. . .] 

El cant és un fet present dins la tradició familiar de la m e n e ~ t r a l i a : ~ ~  

Oh! Ja hi canten i riuen amb la mare / Mos germanets més ros- 
sos i bonics, / Ja se n'hi ve el meu pare I i aviat d'un a un tots mos 
amics. [. . .] / A  dojo allí, com en sa font beuria / l'amor, que a go- 
tes m'endolceix 10 cor; /llavors prou cantaria, /que ara sols és ma 
refilada un plor [.. .] / Roses del cel, adCu-siau, encara 1 no vinc 
d'entre vosaltres a cantar I mos tristos ulls, per ara, sols poden 
aguaitar-vos i plorar. 

La tkcnica del cant tambC es contempla, i el sentiment i els cants2' 

Voleu que assege aquí les refilades I d'aucell del paradís, 1 [. . .] 
amb sistre d'or fe l i~ .  

Vos cantaré lo jorn de I'alegria / [. . .] 10 vespre de neguit / [. . .] 
la [. . .] dolca c a n ~ ó  que he apresa. 

Verdaguer no oblida de recollir els instruments populars propis de la seva 

Si I'un toca el violi, / I'altre toca la guitarra. 

a mCs dels h i s t b r i ~ s : ~ ~  

24. Ibídem. 
25. aLo noi de la mares,. 
26. aAls estels,, Idildis i cants mtstics. 
27. ctA m6n Déu>), Idil.lis i cants místics i <Fiat Voluntas Tuar, Flors del Calvari. 
28. <<La fugida a Egipten, Idildis i cants místics. 
29. <<Epíleg. Los dos campanars,, Canigó. <&'arpa>, aAl m6ns,, Flors del Calvari. 



On és, oh soledat!, 10 teu salteri? 

Tot lo que tinc en tos encants pots vendre: / No m'enduc res 
del teu bagatge trist; I de trobador la cítara em pots pendre [. . .] 

2.3. Sentit nacionalista. Recuperar el passat histhric: 1 '+ica 

Els poemes bpics cantaven les excel.lkncies d'un passat histbric e ~ p l e n d o r ó s : ~ ~  

Doncs, iquk us heu fet, superbes abadies, I Marcbvol, Serra- 
bona i Sant Miquel, / i tu, decrkpit Sant Martí, que omplies / 
aqueixes valls de salms i melodies, / la terra d'hngels i de sants 
lo cel? / Doncs, iquk n'heu fet, oh valls!, de l'asceteri, escola 
de l'amor de Jesucrist? / ¿On és, oh soledat!, 10 teu salteri? / 
¿On tos rengles de monjos, presbiteri, I que, com un cos sens 
hnima, esths trist? / iD'Urskolo a on és 10 dormitori? / ¿La cel- 
da abacial del gran Garí? / ¿On és de Romualdo I'oratori, / 10s 
palelis i retaules, l'or i evori / que entretalla ha mil anys cisell 
diví? / Los clntics i les llums s'esmortui'ren; / la rosa s'esfullh 
com 10 roser; / 10s himnes sants en I'arpa s'adormiren, I com 
verderoles que en llur niu moriren / quan 10 bosc les oi'a més a 
pler. / Dels romhnics altars no en queda rastre, [. . .] / Com dos ge- 
gants d'una legi6 sagrada / sols encara hi ha drets dos campanars 
[. . .] / Una nit fosca al seu germh parlava / lo de Cuixh: <<Doncs, 
que has perdut la veu? /Alguna hora a ton cant me desvetllava / 
i ma veu a la teva entrelligava / cada matí per beneir a Déu. I 
-Campanes ja no tinc -li responia I 10 ferreny campanar de 
Sant Martí-. / Oh, qui pogués tornar-me-les un dia! I Per to- 
c a r  a morts pels monjos les voldria; / per tocar a morts pels 
monjos i per mi. 

111. Concepció religiosa 

3.1. El cant (coral) com a eina per educar en la religió 

Verdaguer veié que el poble que anava a l'església, provinent del camp, canta- 
va de forma espontiinia i ballava, i pensh que el cant seria un bon vehicle per a la seva 
missió: transmetre la paraula de Déu. Aquest pensament prové del luteranisme. El seu 
fundador, Luter, escrigué corals per cantar a I'església a fi que els fidels aprengues- 
sin passatges de la Biblia, i després crea escoles de cant on ensenyava música als 
infants. 

30. aLos dos campanars*, epíleg Canigd. Barcelona: Quaderns Crema, 1995. 



Verdaguer recull aquesta manera de fer en els seus poemes-lletres de canGons 
que ell categoritza en termes d'himnes, goigs, chntics i cobles. Fruit d'aquesta fer- 
ma voluntat, edita en fulls solts canGons per tal que els feligresos les cantessin a la 
seva parrbquia. Així es recull en una carta enviada a un seu editor a Barcelona, el 
Sr. coll el^:^' 

Pense ab 10s 25 goitx del cor de Jesús i 50 goitx del mes de 
Maria, envilm 100 de ]'Amor de Jesús i 50 poesies de Jesús als 
pecadors. 

Verdaguer, en vida, edita els següents canqoners: Cobles a la divina pastora, 
Vic, 1870, impressora Valls; Novas cancons de Nadal, Vic, 187 1 ,  impressora An- 
glada (conté ccLo tam-patam-tam,, i ccCancó del rossinyoln); Cobles del cor de Jesús, 
Vic, 1872; Cayonetes del mes de Maria, Vic, 1872 (conté eccoblas de I'amor de 
Jesús,,); Oració de la bona mort, Vic, 1874. I un volum que anomena El cicle mont- 
serratique inclo~a els títols següents: <&'himne del mil.lenari*, al costat de ccEl vi- 
rolai*, els ccGoigs de Nostra Sra. de Montserrat,, les cccanqons de Montserrat,, i 
l'himne de la coronació. 

El valor espiritual del cant es fa pal& en els nombrosos poemes que hi dedi- 
ca:3* 

Vos cantaré en l'hivern de la pobresa, / Com en l'estiu de la fe- 
licitat, / La de Jesús, dolqa c a g 6  que he apresa. / Faqa's, senyor, 
la vostra voluntat. 

Perqui? us f a ~ a  companyia, / Vos fundh aqueix monestir, / hon 
en terra nit y dia / cants del cel pugau sentir. I Lo seu Fill vos hi em- 
penyora I Per cant6rvoshi també. 

Sobre els cors de cantants fa una imatge divina:33 

Dessota mos finestrals, / qui canta al so de la lira? I -Un 
Chor d'hngels i de Verges I que 1'Etern Pare ens envia, 1 nuviat- 
ge de Glbria, I per sembrar flors i harmonies. I La Cans6 que va 
cantant I mai la terra l'ha sentida: 

[. . .] i quan de mort suau / sommiareu amb mi, 1 bressats amb 
cant diví / d'hngels i de verges. 

El cant ve acompanyat de música com a costum:34 

3 1. 0. CARDONA, Els goigs i cdntics de J. Verdaguer. Barcelona: Barcino, 1986. 
32. <Fiat voluntas tum, Flors del Calvari. ~Goigs  de Sta. Ma de Ripolb, Ayres del Mont- 

seny. 
33. <Mort de santa Gertrudis,, IdilJis i cants místics. 
34. <La creu,,, Idiblis i cants mistics. 



Amb música a l'entorn I ressona nit i jorn I gran canticela: 1 a 
baix joves i vells, I a dalt canten aucells [...I / Refilen tots un 
cant, [. . .] 1 i un de blanc que hi fa niu I amb aire més joliu I can- 
ta i s'alegra. 

El cant és un element ~ a t h r t i c : ~ ~  

Jo us cantaré 10 dia del suplici 1 sobre mon llit d'espines de 
dolor [...I 

Com bé diu la dita popular:36 

Qui plora sos mals aumenta, I qui canta sos mals espanta; 

Amb aquest esperit musical parlh dins dels seus poemes de diversos gkneres 
musicals: 

3.2. Salms, himnes, ccintics i al.leluia 

SALMS. També dins del seu afany per reunir música i religió fa esment en 
molts dels seus poemes dels salms, els salms de David i, fins i tot, ell mateix esde- 
vC l'instrument en el qual fa sonar la música D ~ u : ~ ~ .  

Doncs, qub us heu fet, superbes abadies, 1 Marcbvol, Serrabo- 
na i Sant Miquel, 1 i tu, decrbpit Sant Martí, que omplies / aquei- 
xes valls de salms i melodies, I la terra d'hngels i de sants 10 cel? 

L'altre de sucre mel& 1 i el psalm, dels mos de la terra, 1 li 
sembla el que duu més plors. 

HIMNES. El poeta esdevé un rei David:38 

David el rey, el citarista, [.. .] lejos de cantar himnos a 10s de- 
monios, 10s perseguia con su música de verdad, como cuando Saúl 
estuvo poseído, y aquel, s610 con su canto, 10 expuls6. 

Los cintics i les llums s'esmortei'ren; / la rosa s'esfulla com 
10 roser; l los  himnes sants en l'arpa s'adormiren, I com verdero- 
les que en llur niu moriren I quan 10 bosc les oi'a més a pler. 

35. ((Fiat voluntas tu&>, Flors del Calvari. 
36. <Flors de Miracruzr, Flors del Calvari. 
37. [(Epíleg. Los dos campanarss, Canigd. 
38. M. R a ~ o ,  op. cit. ((Epíleg. Los dos campanarsn, Canigd; ((Cant d'a~non,, Idil.lis i cants 

místics. 



Dormiu en la meva arpa, /himnes de guerra / brollau, himnes 
d'amor; / com cantaria els núvols de la terra 1 si tinc un cel al 
cor [...I 

AL.LELUIA. Els cants religiosos: cdntics del propi i de l'ordinari de la mis- 
sa:39 

I esperant al sol, 1 Després de la pluja 1 Del Divendres Sant 1 
Cantaré Al4eluia. 

Tornau-me al fornal, 1 tornau-me a I'enclusa, 1 que jo a cada 
colp 1 cantaré Al-leluia. 

De llhgrimes bé en plorí, I Mes ara canto Al-leluia; 1 Les que es 
ploren per Jesús / és Jesús qui les eixuga. 

S'acaba el Divendres Sant I I la Pasqua va arribant; 1 Lo meu 
plor se torna cant. Al-leluia. [. . .] D'on anava amb l'arpa al coll 1 
a cantar versos a doli, 1 m'han Ilengat com un ca foll. Al-leluia. 

CANTICS. En trobem en préstec, d'histbrics i del poeta:40 

C'est le refrain du cantique de 1'Agneau quelques-uns pou- 
vent trouver ce cantique un peu triste; mais qu'il est harmonieux 
et doux au coeur, pour moi, je n'en veux pas savoir d'autre. 
St. Francesc de Sales 

Canta'ns-en un [. . .] I dels cintics de Sion. I ¿Com cantaria 
en forastera terra [. . .] ? 

Quan se n'adonen 10s Angeis, entonen 1 dntics de festa que es 
tornen de dol. 

[. . .] Lo cor vessaba de cintics [. . .] 1 Jo em senti unes ales néi- 
xer 1 I volí de flor en flor, I A quiscuna que em somreia I Li dictava 
una can$; 1 [. . .] I adéu, floretes del bosc, I Per la bresca de mos 
cintics 1 ja no teniu prou dolqor. 

De les branques i bardisses 1 surten dntics i remors [. . .] /Amb 
un cintic d'amoretes 110 n'he fet dormir més  dol^. 

39. nFent creusw, Flors del Calvari. <<A m6n Déu,,, Idil.lis i cants místics, aFlors de Mi- 
racruza, acaramellesn, Flors del Calvari. 

40. <Fiat voluntas tuas, Flors del Calvari. aSuper Humina), Idildis i cants místics. <<Ro- 
salias, <Les tres voladesn i <Cantic de I'esposan, 1dil.lis i cants místics. 



3.3. Cants religiosos: les hores. El propi i l'ordinari de la missa 

L'ofici establia l'ordre de les hores segons I'ordre de sant Benet: maitines, lau- 
des, prima, tercia, sexta, nona, vespres i completes. El gradual recull totes les parts 
de la missa cantades ja siguin del propi o de l'ordinari i la disposici6 segons el ca- 
lendari religids (Pasqua, Advent, Nativitat, etc.).41 

Del monestir amb 10s monjos 1 Gofredo cantar en 10 chor, 1 
Canta maitines a l'hora I que les canta el rossinyol 1 com I'abella, 
de I'hort místic 1 va volant de flor en flor, 1 de l'antifona al versicle, 
1 del versicle a la llis6 [. . .] 1 i el psalm [. . .] 

3.4. Instruments divins 

I sobre els instruments: <<El logos de Déu [. . .] que prové de David [. . .] menys- 
preA la lira i la cítara, instruments sense Anima, i ompli d'harmonia [. . .] aquest uni- 
vers [. . .] Entona un himne a Déu mitjanqant l'instrument polífon i canta amb l'ins- 
trument que 6s l'home: donat que tu ets per a mi una cítara, unaflauta i un tenlple. 
Una cítara per la teva harmonia, una flauta pel buf diví, un temple per la teva ra6, per 
tal que la cítara ressoni melodiosament, el buf animi i el temple faci un lloc al senyor.,, 
Verdaguer transforma també I'objecte sagrat en un instrument antic, com l'arpa, la 
cítara, la lira o el salteri:42 

de l'aspre creu I me n'he feta una arpa 1 una arpa real [. . .] 1 per 
clavier d'or I sos claus hi posava; 1 per cordes, neguits I i plors 
d'enyoranqa, [...I I Davant de Jesús 1 me poso a tocar-la, 1 i en 
himnes sens fi 1 10 meu cor esclata. [. . .] 1 Oh, creu, dolqa creu, 1 de 
Jesús aimada, 1 puix sobre el meu cor 1 te tornes una arpa, 1.. .] 

De penyores d'amor I Jesús mil me n'ha dades I m'ha dat un cal- 
ze d'or l i una arpa d'or i plata. l [. . .] Me'n poso a tocar l'arpa l 
cantant a terra i cel I l'amor que m'embriaga I I em volen pren- 
dre l1arpa[. . .] 1 Perb deixeu-me 1'arpa I Deixeu-me-la tocar I [. . .] 
1 mentres begau 10 vi. 

Mon cor és una arpa I de cordes d'argent 1 com I'amor les pol- 
sa l sols l'amor les sent [. . .] 

la lira del divinal cantor:43 

41. aDolca visitan, Idil.lis i cants místics. 
42. al'arpan i cLo calze i l'arpan, Flors del Calvari. aMon cor és un Ilibren, Idil.lis i 

cants tni'stics. 
43. aLo pecador de Jesús,>, <(Somni de la Glbrian, aDolga visitar i <<Mort de santa Ger- 

trudis,,, Idil.lis i cants rnístics. 



Mes si és mon cor 1 una mundana lira, I jo arreu ne trencaré 
les cordes &or, 1 i si res més que vós canta i sospira, I fins trencaré 
la corda de I'amor. 

Aixís que allí el veure 1 d'un teu brot penjaré 1 la dolqa lira 
[...I 

Canconeta ma canc6 / veu de ma lira / tot volant de mans en 
mans, I de vila en vila. 

Qui canta al so de la lira ? 1 -un cor d'hngels i de verges 1 
que l'etern pare ens envia 1 per sembrar flors i harmonies. 

Cor de Jesús, oh citara sagrada 1 que abeura en rius de músi- 
ca 10 cel 1 si és font de mos cantics regalada 1 i rajaran més dolqos 
que la mel. 

Un dia d'abril I prenguéreu la chra 1 per cantar als sants 1 suau 
melodia; 1 plorhreu sa mort, 1 canareu sa vida 1 i a vostre cantar 
10 cel responia [. . .] I A la vostra cftara. I mes jo canto per vós 1 
per vós el cant posareu en mos llavis 1 la cítara en mos dits [. . .] 

Tot 10 que tinc a tos encants pots vendre [. . .] 1 de trobador la ci- 
tara em pots pendre. 

Per tes dures espines donaria [. . .] 110 serafí sa cítara i ses ales. 

el salteri: 

Exurge, gloria mea, exurge /psaIterium et cithara. Salm 56, 945 

I empra aquestes imatges en primera persona, com si ell fos l'instrument de 

Mon cor és una arpa I de cordes d'argent; 1 com I'amor les pol- 
sa, l sols l'amor les sent; [. ..] 

o part de l'in~trument:~' 

44. <Cant d'amors i aNo ploreu>>, Idil.lis i carzts místics. (<Al m 6 n ~  i aEa corona d'espi- 
ness, Flors del Calvari. 

45. al'arpaa, Flors del Calvari. 
46. poerna de Sant Francesc 
47. al'arpa,,, Flors del Calvari. 



De penes, senyor, 1 doneu-me'n encara; I puix són vostre ar- 
quet, 1 l'arquet de la gracia 1 feriu-les-ne fort 1 les cordes de I ' i -  
nima. 

Així, alguns instruments populars esdevenen divins dins la seva p ~ b t i c a : ~ ~  

Los ingels volen i canten, / Si l'un toca el violi, I L'altre toca 
la guitarra; 

Ta mare cantari perqu? no plores I estels del mar darem-te per 
joguina 1 i una arpa de corall I [. . .] S'omple el cel de músiques 
i gales a l'hora del bateig 1 [. . .] En desvari sa mare sent cantú- 
ries [. . .] 

El cor: c2ngels i sirenes 

La imatge dels cors 6s romintica: <rels Bngels canten una dolca melodia,,. En 
canvi les sirenes, Cssers mitolbgics, en aquest context representen el món oposat als 
i r ~ ~ e l s : ~ ~  

Angels que al món baixeu, com voladúries 1 d'abelles al roser; 1 
endolciu vostra música i cantúries. 

Cantau, Angelets, cantau [. . .] I Cantau, Angelets, cantau fins 
a I'hora de l'alba. 1 La verge bressa que bressa, 1 Los Angels can- 
ten que canten; / Si bonica 6s la anc6  I Més bonica és la tonada. 

Si brolla en ton jardí I aqueix concert diví 1 que m'extasia, 

Los aucells que entre les branques I Sospiren tan dol~ament, 1 
S6n angelets d'ales blanques [...I 1 Puntejant l'arpa d'argent. 

Guarniu-me'l, ~ngels ,  I bressau-mel, arclngels 1 [...I Quan se 
n'adonen 10s Angels, entonen 1 clntics de festa que es tornen 
dol. 

I trobem Verdaguer sota aquesta forma:50 

Gronxant-10, com en braqos de sirenes, 110 posen en blaníssi- 
mes arenes, 1 de joncs i coral.lines en coixí, [. . .] 

48. 4La fugida a Egipte,, i <<Marina*, Idildis i cants nzístics. 
49. acant d'amorn, <La fugida a Egipte*, <<Al cor de Jesús,,, Idil.lis i cants nzístics. 
50. aLo pecador a Jesúsn, Idildis i cants místics. Dos tnitrtirs de ttm pittria, Vic, 1865. 



1 al sentir cantúries de sirena I Jo que d'amor bec en la divina 
font I Del pecat me relligo amb la Cadena I Que ahir junyí als cri- 
minals del món. 

Fregar 10 foch de sas animas [. . .] 1 En díscols cantars, ab que 1 
Traidora sirena hauria 1 Fet adormi'ls mariners. 

IV. Verdaguer, escriptor de la lletra musical 

Mos3n Cinto Verdaguer va escriure molts poemes per ésser musicats, perb tam- 
bé moltes lletres per ser cantades per la seva parrbquia dins la celebració de la mis- 
sa o bé en els aplecs a les ermites. Les canGons que va escriure perqui? fossin canta- 
des a la seva parrbquia les aplega en un sol volum que anomena El cicle ~nontserratí, 
que incloia els títols següents: <&'himne del mil.lenari,>, al costat de ccEl virolai,, 
els ccGoigs de Nostra Sra. de Montserrat,,, les ccCan~ons de Montserrat>> i I'himne de 
la coronació. Ell mateix distingí els gheres: goig, cantic, himne i cobla, tot i que, de 
vegades, per la seva estructura algunes d'aquestes etiquetes no es corresponen amb 
el gknere usat. Hi ha d'altres poemes que són dividits en diferents estrofes i una tor- 
nada que es repeteix després de cada estrofa, responent a I'estructura de la can@ 
mCs primitiva. 

4.1.1. Els goigs 

La paraula goig designa el gi?nere que tracta els set goigs de la Verge Maria. 
MCs endavant el nom es generalitzar& i s'aplicar8 a qualsevol cant o l loan~a a la 
Verge o als sants. Verdaguer en el recull Aires del Montseny aplega diversos temes del 
gknere amb els següents títols: ccGoigs de Santa Maria de Ripolb (recollida tambC al 
volum Phtria), ccGoigs del Beat Romeu de Llívia),, ccGoigs en llahor del gloriós Sant 
Miquel dels Sants*. També trobem els c<Goigs dels ous,,, ccLos set goigs de les Ca- 
ramelles~, ccGoigs de Pasqua,,, els ctGoigs de la Mare de Déu del Mont, -santua- 
ri on el poeta sojorna el 1884- referits als misteris de la Pasqua. Altres títols són els 
ctGoigs de sant Taló,, i els ceGoigs de Nostra Senyora de Montserrat,,, que va es- 
criure amb motiu de les festes del mil4enari I'any 1881. Els goigs han estat estu- 
diants a bastament des d'un punt de vista literari i la música que els acompanyava res- 
ta en la membria dels feligresos, gent del camp que anava als aplecs de les ermites 
per cantar als seus sants i a la Verge, costum que Verdaguer descriu dins els seus 
poemes d'aquesta manera:51 

Au -Qui? hi farem ? -Qui? vols fer-hi ? I Cantar 10s goigs, 
fer el badoc 

5 1. &'aplec de la Gleva*, <<Els camillaires>> Jovenívoles. 



Los pastors se posen a cantar com les campanes i els aucells 
[. . .] quina canq6 cantaran [. . .] A l ~ a n t  els ulls enlaire, com cer- 
cant inspiració, veuen a119 dalt al capdavant del turó [. . .] 10 santuari 
de la Mare de Déu del Mont [. . .] i sos goigs, senzillíssims i bonics 
vénen als llavis de tots. 

Segons el poeta, la música i la lletra dels goigs són improvisats pel poble, o sigui, 
que es devien transmetre gracies a la tradició oral. Avui, d'alguns goigs de les ermi- 
tes ens ha arribat la música perqub algú es va dedicar a recollir-la o a transcriure el que 
ell recordava de la infantesa. Perb qualsevol intent és només una aproximació. Si que 
sap que els goigs es cantaven en una bpoca de I'any, que segons el calendari corres- 
ponia a l'arribada de la primavera (també queda així recollit en la descripció que fa el 
poeta del paisatge: de les flors, els ocells cantant en els arbres), que coincideix dins 
el calendari cristi9 amb la Pasqua. 

4.1.2. Cobles 

Dels cants o lloances que no es referien als misteris de goig, sinó a la Verge o als 
sants, en deien prbpiament cobles. El mot cobles respon a una forma de composició 
estructurada en diverses estrofes, a les quals sempre se'n poden afegir d'altres. Ver- 
daguer anomena les seves primeres composicions cobles i només anomeni goigs 
les referides a la Mare de Déu de Montserrat. Títols d'algunes de les seves cobles són: 
<<Cobles del cor de Jesús>>, <<CanGons de Nadal i de Maria>> i c<L'estrella del maig,. 
Al recull Aires del Montseny trobem <<Cobles de la Mare de Déu del Roure>> (també 
dins el volum Phtria) i <<Cobles a la Divina Pastora,,. Les cobles són un gknere que 
ja trobem documentat a i'bpoca de Ramon Llull, testimoniatge que recull a la seva obra 
Blanquerna i que Mn. Alcolver i F. de Borja Moll transcriuen al Diccionari Catalh- 
Valencih-Balear: <<L0 canonge.. . balla ab 10s tafurs, e dix estes cobles de Nostra 
Dona>>; també a la crbnica de Ramon Muntaner: <<Si a infamia d'algú és feyt libell fa- 
mós o desonest, co és saber, cobles o altres 9vols dictats., 

4.1.3. Himnes 

Els himnes, que Verdaguer cita als seus poemes, deriven de l'himne hombric i 
són un gbnere musical propi de I'edat mitjana que consisteix en una exaltació triom- 
fal i solemne de les excel.lbncies dels cavallers. Segons el Tresor de la llengua de 
Mn. Griera I'himne és la <<poesia religiosa, llatina, escrita per a ser cantada. És dedi- 
cada a un sant>>. 

Cant religiós o litúrgic. Els clntics unien les veus dins l'església en una Ilo- 
anGa o suplicació comuna. Es cantaven en algunes accions no litúrgiques (sobretot a 



les missions). Eren de metre pentasil.lhbic en estrofes de vuit versos i es repetien 
els darrers amb insist5ncia. Dos dels chtics de Verdaguer més coneguts són <<Plor de 
la tórtorm amb quh va guanyar els Jocs Florals de 1873 i <<Sant Francesc s'hi moria,, 
que presenta als Jocs Florals de 1874. El 1889 es recolliren en dos volums els fulls 
solts que Verdaguer encarregava imprimir i emprava per difondre els cantics amb el 
nom de Col.lecció de cbntics religiosos per al poble. L'escrit c<Lo cornamusairen 
de Verdaguer, amb publicaci6 pbstuma, associa els cants a I'evocació de les festes de 
Pasqua. 

4.1.5. El gtnere popular com a religiós: les caramelles 

A la segona part de Flors del Calvari trobem unes caramelles. Les caramelles 
de Verdaguer duen noms diferents: Goigs dels ous, Los set goigs de les Caramelles, 
Goigs de Pasqua. Es cantaven al segle xlx a Espanya i a la Catalunya Nord. La tra- 
dició explica que el jovent saludava les cases amigues i inventava corrandes per afa- 
lagar les noies. Els nois eren correspostos amb obsequis d'ous i botifarres, costum que 
el poeta recull a <&'aplec de la Gleva> i icLos camillaires>>. El nom de les caramelles 
i la seva sonoritat s'expliquen pels caramells o flabiols que sonaven. Les corrandes 
dels camillaires eren molt populars. 

Aquest g5nere tan popular és un dels més antics, neix a I'edat mitjana i encara 
avui manté la seva estructura: una estrofa i tornada. Dins d'aquesta estructura Ver- 
daguer intitula alguns dels seus poemes com a cangons, com la c<CangÓ del raien, dins 
el volum Pbtria, Biblioteca Selecta, Barcelona (1970), musicada pels compositors T. 
Buxó, O. Farga, i J. Sancho Marraco: 

S6 fill del Noguera 
dins un rai nasqui; 
ma esposa és raiera, 
raier vull morir. 

o les subtitula així: <<La barretina (Can@ de l'últim barretinaire de Fran~a  de- 
dicada al pintor olotí Don Joaquim Vayreda)n -a la qual posa música C. Candi-. 
D'altres les descobrim per tenir aquesta estructura: ccLo Comte Arnaun, que ha ins- 
pirat diversos compositors catalans. A vegades, pel títol o pel tema i el contingut. 
En <<L0 trobadom n'imita la forma. 

¿Doncs on va 10 trobador 
amb I'arpa a l'espatlla, 
de la lluna al t&rbol raig 



que apar d'una llhntia? 
Se'n puja al Castell d'Orís 
a cantar l'albada 
Sota el gbtic finestral 
de la castellana. 
Tot caminant cap a Orís 
va taral.lejant-la, 
mirant sempre a solixent 
si I'aurora hi guaita.[. . .I 

Ell polsa les cordes d'or 
i canta i refila 
I'albadeta que ha dictat 
per terrena aimia. 

Cantaran 10 passerell 
i la cadernera, 
i us dirh 10 rossinyol 
que vós sou 10 sol 
de la phtria meva. 

Si no s'hagués aturat 
Del Ter a la vora, 
A cantar a vostres peus, 
Glevatana hermosa, 
Ja seria el trobador 
Un batall de forca. 

4.2. Can~ons i peces instrumentals sobre poemes de J. Verdaguer 

Tot seguit veurem alguns exemples de com l'esperit romhntic de Verdaguer res- 
sona més enllh del seu temps i arriba als nostres dies. 

Ben coneguda és la seva relació amb ]'Orfeó Catala i amb el mestre Antoni Ni- 
colau, director del cor, autor de nombroses cancons amb les lletres del poeta i a qui 
Verdaguer dedica i envia les primeres publicacions de llibres seus. Moltes d'aques- 
tes cancons segueixen vives en el repertori de les entitats corals. A la biblioteca de 1'0r- 



fe6 Catalh, s'hi poden trobar primeres edicions dels poemes amb una dedicatbria 
escrita pel poeta al mestre Nicolau, així com les partitures (algunes manuscrites, es- 
bossos, originals, diverses versions) de les cancons de qui fou director del cor de 
I'OrfeÓ. Entre aquestes hi ha les següents: 

Cancons d'oficis: Cantó dels escolans 
Caneó dels llauradors 
Cancó del Pelegrí 

Cants de lloanca: Cancó de la Moreneta 
Lajlla de Maria 
Teresa 

Chntic d'alliconament: Jesús als nois 
Cancons sobre el calendari religiós (la Pasqua): Divendres Sant 
Cants tradicionals: Caneó de la rosa 
Cancons sobre la mort: La mort de l'escoli 

Fulcite mefloribus 
Entre flors 

4.2.2. Altres compositors: dels modernistes als contemporanis 

Sobre els punts exposats en aquest article podríem parlar aquí tant dels compositors 
modernistes com dels que han vingut despgs. Els compositors anomenats contemporanis, 
que empren diversos llenguatges, alguns difícils d'entendre o d'escoltar per al públic que 
no ha estat educat musicalment, quan un poema de Verdaguer els inspira proven de fer 
una can@ on la lletra s'entengui i la música reflecteixi I'esperit pdtic. 

En l'apartat de les composicions basades en la naturalesa cal destacar els poe- 
mes dedicats a la tórtora i el rossinyol, que inspiren diversos títols: <<El plor de la 
tortran d'A. Massana, <<Plor de la tórtora,, d'O. Farga i amb el mateix títol la peca de 
M. Garcia Morante, <<I1 gernito de la tortorella) de Marian Viñas, <<El rossinyolet,, &A. 
Massana, <<Rossinyolet que plores,, d'A. Massana, <<A un rossinyol* de F. Sires i 
<<Si jo tingués un rossinyol)> d'A. Massana, per exemple. I els dedicats a les flors i plan- 
tes: <<La viola* de J. Altisench, <<Les cinc roses, d'E. Avellh, <<La farigola, de J. 
Borrhs de Palau, <<L0 lliri blancn de N. Bonet i <<El lliri blancn de P. Solé, <<L0 ges- 
samb de T. Buxó i <<El gessamín de P. Solé. I als animalons que sempre ronden per 
les flors: <<A les abelles, d'O. Farga. 

Dins de l'apartat religiós caldria destacar: <<Rosa de la mare de D é w  de N. Bo- 
net, <<Jesús Infant* de J. Soler, <<L0 sant Nom de Jesús,, de T. Buxó, <<On sou mon Je- 
sús,, de J. Lamote de Grignon. I dins dels gkneres religiosos: el <<Virolai de la M. 
de D. de Montserrat,, de J. Rodoreda, la <<Cobla de la M. de D. del Rouren de M. Gar- 
cia Morante, <<A la vergen de J. Pich Santasusanna i quatre melodies religioses de F. 
Montserrat Avarbe. 

El poema Canigó és una gran obra &pica basada en quatre cors bhsics: cor de 
monjos, cor de fades, cor de goges i cor de sants, que es combinen amb cants solis- 
tes: la fada de l'ermita, la fada de Meritxell, etc. Aquest cant, en el sentit &pic, ha ins- 
pirat el <<Cant de Gentil), de J. Baucells, <<Muntanyes del Canigó (Cancó del pas- 
t o r ) ~  de J. Pahissa, el <<Cant de les fades,, a Marian Viñas, <<La fada de Lanósn a 



L,luís Millet i <<La fada de Rosesu d'A. Vives, entre d'altres. I <&'emigrant>, d'Ama- 
deu Vives, que esdevingué de seguida I'ensenya del nacionalisme catalh. 

4.2.3. Obres amb solista o agrupació vocal 

Els gkneres vocals emprats són el lied, el coral, obra per a solista vocal acom- 
panyat de recitador, instrument solista i orquestra. També hi ha obres per a un ins- 
trument solista que canta la melodia del poema. Alguns exemples són: 

La rosa de Jericó 
Evocacions 
La barretina 
En defensa prbpia 

Al món 

Amor 
L' Atlhntida 
Poema de sant Francesc 

Manuel Oltra 
Merck Torrents 
J. Carles Blanch 
J.M.Pladeval1 

M.Garcia Morante 
M.Garcia Morante 
Josep Soler 

obra per a cor 
obra per a piano 
obra per a soprano, tenor, alt i baix 
obra per a piano, veu i recitador amb 
orquestra; reducció per a sopd i piano 
piano, veu, recitador i orquestra; reducció 
per a sopra i piano 
obra per a veus blanques 
lied 
orquestra (OCB) i mezzosoprh 

En aquest apartat és important destacar que molts compositors en escriure la 
peGa han suprimit alguns versos per tal que encaixes en el seu motllo musical, o se 
n'han fet adaptacions. <<La can@ del pelegrí,, d'Antoni Nicolau és un dels exem- 
ples que hi podem trobar. 

4.2.4. Un poema per a diverses formes musicals 

Un mateix poema inspira diversos compositors. Per exemple, són objecte de 
diverses escriptures musicals: 

4.2.4.1. <<A Betlem* poema musicat per: 

Angel Rodamilans (1 veu o cor a l'uníson i harmbnium o orgue) 
Nicolás de Tolosa (veu i orgue o harmbnium) 
Joaquín Portas (veu i rogue) 
Josep M. Tamdas (cor i piano) 
Joaquim Rial (1 veu amb acompanyament d'orgue) 
J. F. Casajús (veu solo i cor amb acompanyament d'orgue o harmbnium) 
Antoni Lupresti (veu a cor amb acompanyament al piano) 
C. Candi (villancico pastoril a 3 veus amb acompanyament d'orgue o piano) 

4.2.4.2. <<A Marian poema musicat per: 

Muset Ferrer (veu a cor amb acompanyament d'orgue o harmbnium) 
Joan Fargas (preghria per a tible o tenor amb orgue o harmbnium) 



Ernesto Sol6 FornCs (veu amb orgue o harmbnium) 
Joan Pich Santasusanna (hria per a baríton amb acompanyament de piano) 
Josep Cumellas Rib6 (1 o 2 veus, cor, acompanyament d'orgue o harmbnium) 
Eudald Serra Buix6 (veu amb orgue o harmbnium) 
JosC Antonio de Donostia (veu amb orgue o harmbnium) 

4.2.4.3. L'Atliuztida, que en el m6n de la música s'ha traduiit en dos g2neres ben diferents, 
va inspirar una bpera a Manuel de Falla i un lied a Manuel Garcia Morantes. 

4.2.5. Any Verdaguer 

L'any Verdaguer ha estat el motiu o l'excusa per fer enchrrecs a compositors 
contemporanis perquB en sortissin de manera esponthnia algunes propostes de 
concerts i per editar alguns CDS. La cantata que Salvador Brotons ha escrit per a 
I'Orquestra de Vic acompanyada per les corals Sant Jordi, Canig6 i els cors Mont- 
serrat i Nens de I'Escola de Música per encarrec de 1'Ajuntament de la localitat, 
que s'estrenh el 17 de marq al Teatre Atlhntida, i la cantata de Josep Baucells per 
als nens i nenes de totes les escoles de Vic, que va cloure 1'Any Verdaguer el 13 de 
desembre al Teatre Atlhntida, en són dues mostres representatives. Una composi- 
ci6 de J. M. Pladevall sobre Flors del Calvari per a tenor i orquestra de corda i 
I'enchrrec de I'OBC a Josep Soler, l'obra per a orquestra i mezzosoprano El po- 
ema de sant Frarzcesc estrenada a 1'Auditori el 22 d'abril, en s6n altres mostres con- 
temporanies a les quals cal afegir diversos concerts. Com els de la Principal de 
la Bisbal amb sardanes inspirades en Verdaguer; el de lYOrquestra Simfbnica del 
VallBs amb compositors i lletres de poetes catalans el 28 de setembre; el concert 
del Cor Nacional de Petits Cantors i I'Orquestra Nacional d'Andorra el 16 d'abril; 
la cantada de canqons amb lletra de Verdaguer de I'Orfe6 Lleidath el mateix dia i 
el concert de la Federaci6 dels Cors de Clavé i la Banda Municipal de Barcelona 
amb el títol Verdaguer-Clavé, dues veus per a un poble el 9 de juny, així com el 
concert homenatge a Verdaguer que organitza I'Orfe6 Catala al Palau de la Música 
el 20 d'octubre. D'altra banda, tambC s'han d'esmentar els muntatges com el que 
la Camerata de Can$ Tradicional interpreta amb el nom de L'arpa de Jacint Ver- 
daguer i La pomerola o el naixement del poeta, espectacle poeticomusical sobre 
el poema narratiu de la darrera bpoca de Mn. Cinto. A aixb cal afegir la publica- 
ci6 de diversos treballs musicals: Roser de tot l'any de Columna Música, Sis ro- 
ses sis poemes de Josep Coll, el de la Federaci6 dels Cors de Clavé i el que edita 
el Patronat d'Estudis Osonencs. 

4.2.6. Notes sobre algunes cancons 

Tot seguit, per ilhstrar aquesta comunicació, es reprodueixen les primeres ph- 
gines d'alguns manuscrits originals dels mestres Antoni Nicolau i Lluís Millet, per 
gentilesa de I'arxiu documental i bibliogrific de 1'0rfeÓ Catal&. Les anotacions en- 
tre cometes corresponen a notes del compositor a la partitura original. 



Fig. n. 1 Manuscrit 21345 

C a y ó  del pelegrí escrita en la tonalitat de sol major, per a tenors I i 11, barí- 
tons i baixos. Aquesta és una can@ inclosa dins el cicle montserratí d'Antoni Nicolau. 
El compositor es pren la llicbncia de suprimir dos versos del tercer parhgraf del po- 
ema de Jacint Verdaguer (he vist el Cap del gos, l he vist el Roc del moro) per tal d'a- 
daptar-10 al ritme musical. 

Fig. n. 2 Manuscrit 21308 

C a n ~ ó  de la Morerzeta, <<Petita glosa de la Salve per a Nicolaua sobre la poesia 
de mosdn Jacint Verdaguer, escrita en la tonalitat de re major, que comenqa cca poc 
a poc, i cemolt afectuós*. Dues frases ccMoreneta en sou, i ccÉs que el sol vos toca,) 
de quatre semicorxeres més una negra i lligadura de corxera més pausa corxera (la pri- 
mera frase) i dues negres (la segona), donen la clau rítmica de la canq6, que es re- 
peteixen insistentment. 

Fig. n. 3 Manuscrit 111374 

El cotnte Arnau de Lluís Millet escrita en la tonalitat de do major, en comphs 514, 
per a solo de baríton, cor de noies (contralts), tenors i baixos. La interrogaci6 de les 
dues primeres preguntes acaba en do4: <<¿Tota sola feu la vetlla muller leal?~,  <<¿Tota 
sola feu la vetlla viudeta igual?,>, mentre que la resposta esta en sol 3: <<No la faig jo 
tota sola Comte I'Arnaum, ccNo la faig jo tota sola valga'm Déu Valn. I així es repe- 
teixen totes les estrofes, amb estructura de c a n ~ ó  trobadoresca, canqó medieval, 
mentre el cor només sospira <<¡Ah!*, pujant o baixant de nota entre una segona i una 
quarta. 

'Fig n. 4 Manuscrit 2/446 

Sospirs de Lluís Millet, transcripció per a cor mixt (soprans I i 11, contralts, te- 
nors o baixos) de l'original per a cant i piano feta pel mateix Lluís Millet. Escrita en 
la tonalitat de fa major, en 214, juga amb els contrastos d'un petit cor i els d'un gran 
cor, pel que fa a densitat musical. Comen~a cemoderat i dolqament,) amb la <c(boca qua- 
si closa)),, per expressar musicalment aquests c<Sospirs>>. 

V. Conclusions: la música dins la poetica de Verdaguer 

<La poesia romhntica, tota sola, semblant a l'epopeia, pot esdevenir mirall del 
món a l'entorn, imatge de l'bpoca. I malgrat aixb, també és la poesia romantica Iliu- 
re de tot inter&s real o ideal, aquella que millor pot flotar entre allb presentat i allb que 
es presenta sota les ales de la reflexi6 pobtica; pot portar sense atur aquesta reflexi6 
fins a una més elevada potbncia, i multiplicar-la com en una s&rie infinita de mi- 
ral ls .~ (fragment del n. 116 de la revista Athenaum (1799) que s'atribueix a F. Schle- 
gel). Crec que aquesta afirmaci6 defineix la concepció po&tica de Verdaguer, un 



romantic que respon a les inquietuds del seu temps: retorn al passat histbric - e m -  
mirallant-se en Grkcia-, cerca de la religiositat absoluta, expressió de la bellesa i la 
perfecció ideals que troba dins de la naturalesa (el cant dels ocells). Una imatge que 
expressen aquests versos: 

Lo m6n s'omple de llum, / 10 cel de melodia, / i al test del fi- 
nestró / una rosa mig s'obria. 

Una poesia tan melodiosa que es pot parlar de melodia poktica que ha inspirat 
i inspira tants compositors. 



Fig. 1. aCan~6 del pelegrí,,, Antoni Nicolau. 



Fig. 2. <<Can~6 de la Moreneta,,, Antoni Nicolau. 



Fig. 3. <<El comte Amaun, Lluís Millet. 






